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2YMBOYAIO THZ EYPQIMHZ
EYPQMNAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATQN TOY ANOGPQIOY
nPQRTO TMHMA
YMNOOEZH r.nr.-z. KAI AAAQN
KATA THZ EAANAAAZ
(Mpoopuyn No 18602/03)
AMNMODAZH
2TPAZBOYPIO
30 IOYNIOY 2005

H anogaon auth B6a kartaoTei TeAeoidikn oUPQWva HE TIG
npoidnoBeosic, nou kabBopifovral oto apbpo 44 nap.2 TNG ZuvOnKnc.
Mniopei va unooTel TUMIKEC TPOMOMOINCEIC

ZTnv unoBeon r.n.-x. KAI AAAQN kata
™G EAAAAAZ

To Eupwnaikd Aikaotnpio Aikaiwpatwv Tou AvBpwnou (MpwTo
TuAMa), nou cuvedpialel o€ ouuBoUAIO, TO onoio anoTeAeiTal ano :
k. A\. AOYKAIAH, Mpodedpo
K. Z.\. POZAKH
ka ®. TOYAKENZ
K. . AOPENZEN
ka N. BAZIK
K. NT. Z[MTIAMANN
K. 2.E. TIEMMNENZ, AIkaoTeg Kal
K. M.Z. NIAZEN, FpapuaTeéa TuRpaToc,

AQoU ouokePBnke 0 OUMPBOUAIO oTic 09 Iouviou 2005,

Ekdidel Tnv akoAoubn andgaon, nou anopacicbnke TNV
nUEpPoOuNvia auTn :

AIAAIKAZIA
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1.- H undBeon E&ekivnoe pe npooeuyn (No 18602/03)
Kata TnG EAANvIKAG AnuokpaTtiag, Tnv onoia 0eka&€l unnkool Tou &v
AOyw Kpdtoug, Ta ovoudTta TwV OnNoiwv avagepovTal € napdapTnua,
(«NpooPeUYOUTEG»), €l0Nyayav evoniov Tou AikaoTnpiou oTic 27 Maiou
2003, duvapel Tou apBpou 34 TnC XuPPaong yia Tnv MpooTtacia Twv
AlKaiwpatwv ToUu AvBpwnou kal Twv OtgpeAiwdwv EAsubBepiov («n
SupBaon»).

2.- Ol NpooPEeUYOUTEG eknpoownouvTal and Toug K.K. Z.
TZOYBEAOMNOYAO, A. MAGIOYAAKH «kai A. TZOYBEAOITOYAOY,
Alknyopol HEAN Tou AiknyopikoU ZuAAoyou ABnvwv. H EAAnvIkNn
KuBepvnon («n KuBEpvnon») eknNpoowneiTal And TOUC EVTETAAUEVOUG
avTinpoownoug TnG k. B. KYPIAZOMOYAOQOY, Mapedpo Tou NOMIKOU
SupBouAiou TOou Kpdatouc kal K. . TPEKAH, Eionynt Tou NoOMIKOU
>upBouAiou Tou KpaTouc.

3.- >T1ic 31 AuyouaTou 2004, To AikaoTnpio anopAacios va
Kolvonoinoel Tnv npoo@uyn otnv KuBepvnon. EnikaAoupevo 1o apbpo
29 nap. 3 TG Zuvbnkng, ano®acios va ano@avOei TauToxpova €ni Tou
napadekToU Kal TnG ouaiag.

ENI TOY NPAIrMATIKOY

4.- O1 npoo@euyouoes €ival undAAnAol Tou IdpupaTog
Koivwvikwv AopaAioewv, To onoio Ba kaAeital oto €ENg «IKA»,

5.- >TIC 20 AekeuBpiou 1991, ol NpooPEUYOUTEG AoKNoav
evwniov Tou AloiknTikoU MpwTodikeiou ABnvwv aywyn ME Tnv onoia
{nTouv va katadikacBei To IKA va kataBdaAsl otnv kabeuia and auTeg
enidopa eni Tou HIOBOU TOucg, TO onoio avepxoTav o Apx. 212.472 (€
623,54)

6.- >Tic 31 AekepBpiou 1993, To AikaoThpio OIKAIWOE TNV
aitnon Twv npoo@euyoucwv kal katadikace 1o IKA va Toug kaTtaBdaAel
Ta {nToupeva nood (ano@aon No 12104/1993).
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7.- >T1Ic 20 AnpiAiou 1994, To IKA doknoe €peon KATd TNG
ev Aoyw anogaong. H dikaocipog kabBopioBnke vyia TiI¢ 13 NoeguBpiou
1996.

8.- >TIG 27 AskepBpiou 1996, TO AI0IKNTIKO E@eTeio
ABnvwyv enikUpwoe TNV npooBaillopevn anogaon (andégaon No
5364/1996).

9.- >TIG 9 Maiou 1997, To IKA doknoe aiTnon avaipeong.

H dikaoipog, n onoia €ixe apxika kaboplobei yia TiIc 28 Maiou 2001,
avaBAndnke kat’ enavainyn.

10.- Ev Tw peTa&U To EAANVIKO KolvoBoUAIO UIOBETNOE TO
VOUOo 2721/1999, pe Tov onoio anekA&le TNV AoKNOn avaipeong evwniov
Tou ZupBouAiou EnikpaTeiac yia avTiOIKIEC HUE OIKOVOMIKO AVTIKEINEVO
KaTwTepo TwVv 500.000 OJpaxpwv Kal andyyeliAe Tnv akupwon
onolac®nnoTe OXETIKAG d1KaAoTIKNAG d1adikaaiag, nou niBavov eKKpePOUOTE
EVWNIOV TOU &v AOyw AlkaoTtnpiou (GpBbpo 36). To apbpo 52 § 2 Tou
vOUoU auToU npogBAeng, evrtouTolg, OTI Ta npoowna, nou e€ixav non
aoknoel aitnon avaipeong diebeTav npobeopia €ENvTa nuUeEpPWV ano TIG
16 ZenTepBpiou 1999 (dnAadn amd TNV nUeEpopnvia dnUOCIiEUONC TOU
VOHUOU), vyia va l1oxupioBouv, OTI n avmidikia 6a €ixe yia auTtoug
ONMAVTIKEC OIKOVOMIKEG ENINTWOEIC, Mou 8a JIKkaloAoOyoUTE Tr OUVEXION
Tng Oiadikaciac. To IKA enikaAéobnke kaBuoTepnuéva Tn OuvaToTnTa
auTn.

11.- >TIG 13 Mdaiou 2002, To ZupBouAio TnG Enikparteiag
KNpu&e apeTakAnTn Tnv aitnon Tou IKA, nmou InTOUCE Tn OUVEXION TNG
d1adikaoiag kal anayyeiAe TNV akUpworn TNG o€ epappoyn Twv diaTa&swv
Tou vopou No 2721/1999 (anogacon No 1397/2002). H anogaon autn
kaBapoypdapnke kal Bewprbnke oTic 3 AskeuBpiou 2002.

ENI TOY AIKAIOY

I.- 'TA THN NAPABAzZH TOY APOPOY 6 § 1 THZ 2ZYMBAZHz
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12.- O1 npoo@euyoudeg loxupiovTal, OTI n OIdpKeEld TNG
diadikaciag awnenoe TNV apxn TNG <AOYIKNG npoBeopiac», onwg
npoBAEneTar ané TO apbpo 6 nap.1 TNnG ZupBaocng, TO ornoio
dlaTunwVeTal Je Tov akoAouBo Tpono :

«lav npoowrnov gxel dikaiwpa onwc n unobeoic Tou dikaodbn (...)
dikaiwc (...) EvToc Aoyiknc npoBeouiacg, uno dikaornpiou (...), To oroiov
6a anopacgion (...) au@ioBnTnoswv €ni Twv OIKAIWUATWV KAl
UMOXPEWOEWV TOU AOTIKNG PUOEWC (...)».

13.- H KuBEpvnon avTiTiBeTar otn B€0n auTh. ZNUEIWVEI,
OTI Ta nood, nou OJlekdIKoUV ol npoopelyouceg Osv NTAV MOAU
onuavTika kai, OTl, KaTa ouveneia, n avTidikia dev €ixe yI' AUTEC PeEYAAo
evolapepov. TMpooBeTel, OTI oI NPOOPeUYOUTEC Oev EMIXEipnoav va
enitaxUvouv Tn Jiadikaoia kai eKTiga, oOm Ta OikaoTtnpia, nou
eNIANPBONKav, ano@avenkav JEaa o€ AOYIKEG NPOBETUIEG.

14.- H npog €€€Taon nepiodog Eekivnoe oTic 20 AskeuBpiou
1991, otav TO AloiknTikO [pwTodikeio ABNVWV eMIANPONKE TNG
unoBeong kal TeAeiwoe oTi¢ 13 Maiou 2002 pe Tnv andégacn No
1397/2002 Tou ZupBouAiou EnikpaTteiac. Aipknog, Aoinov, evveéa €1n,
TEOOEPIG MNVEC KAl €IKOOI-TECOEPIC NMEPEG KAl YIA TOUG TPEIG BaBuoug
dikalodoaiag.

A.- EMI TOY NAPAAEKTOY

15.- To AikaoTtnpio d1anICTWVEI, OTI TO NAPANOVo auTd dev
gival npogavwg afaocipgo, oupewva HE TO apbpo 35 nap.3 TNG
>UuBaonG. To AIkaoTAplo ONUEI®VEI OTI AUTO OEV NPOOKPOUEl O KAvEva
aAAo AOyo anapdadekTou.

B.- ENMI THZ OYZIAZ

16.- To AikaoTthpio unevOupilel, 0TI 0 AOYIKOC XApaKTHPAc
Tng diapkelag Tng diadikaoiag ekTIPATal CUMPWVA PE Ta NEPIOTATIKA TNG
unodbeonG Kal OE OXEOn HE KPITAPIA, nou e€xouv NON OdlauopPpwoEi
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VOHoAoylakd, OnwG N AoAUNAOKOTNTA TNG unobeong, n Cupnepipopa
TWV aIToUVTWV Kal auTn Twv apuodinv apXwVv kKabwg Kal To aVvTIKEINEVO
TNG OIEVEENG vyIa Toug evola@epopevouGg  (BA.  HETa&u  aAAwv,
®PYNTAENTEP kata FAAAIAS (GC), No 30979/96, § 43, CEDH 2000 -
VII).

17.- To AikaoTnplo XelpioBnke KAt enavaAnyn unoBEoeic,
nou agopouv napopoia {NTAPATA PE AuTO TNC €V AOYW MEPINTWONG KAl
dlaniotTwoe napafiaon Tou apbpou 6 § 1 TNG ZUpBaong (BA.
npoavagepopevn unobeon ®PYNTAENTEP)

218- ApoUu €E€taoce OAa Ta  OTOIXEiQ, nNou  ToUu
npookopiodnkav, 1o AikaoThAplo ekTipda, 6T n KuBepvnon Osv npoBaAcl
WC IOXUPIOKMO YEYOVOC N E€niXeipnua nou pnopei va odnynoel ot
OIa@OPETIKO CUMMEPAOHA OTNV napouoca nepintwon. AapBdavovracg
unown TN VvopoAoyia oTo BEua autd, To AIKAOTNAPIO EKTINA, OTI n
dlapkela TnG €nidikng diadikaciac nTav  unepPoAikn  kar  Ogv
avTanokpiveTal oTnv anaitnon TnG «AoyIkNG npobeopiac».

KaTa ouveénela, unapxel napaBiacn Tou apbpou 6 § 1.

II.- 'IA THN E®PAPMOIH TOY APOPOY 41 THZ YMBAZHz

19.- SUpgpwva Pe 1o apbpo 41 Tng ZupBaong,

«Edv 1o AikaoTtnpio kpiver ot unnpé&e napaBiaon Tnc ZuuBaonc n
TV [IpwWTOKOAAWV TNC Kai av TO €0WTEPIKO Oikalo Tou YwnAou
SuuBaiAouevou Mepouc Oev ermTpenel napd Hovo ateAn g&aAsiyn Twv
ouveneiwv TnG napapiaonc autng, To AIKaoTnpio xopnyei, Epooov &givai
avaykaio, orov nafovra dikain ikavorioinon ».

A.- AMOZHMIQzZH

20.- O1 npoopeuyovTeg {NTOUV TO NMoood Twv € 3.257,63 n
kaBepia AOyw TNG UAIKNG {nuiag, nou unéornoav. Zntouv, emnAgov, €

3.000 n kaBepia yia nBIkA BAGRN.

.................... 5

Fpageio MeTappaoswv Ynoupyeiou EEwTepik@v, ABRva

Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la République
Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EMIZHMH METAOPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

21.- H KuBepvnon ekTiua OTI TOo AIKAOTNPIO MNpPEMEl va
anoppiYel To aiTnPa OXETIKA ME TNV UAIKN {nuia. BeBaiwvel, eninA&ov,
OTI TO Noco, nou {nTABnke oav nBiIkn {nuia €ival ungpBoAiko kal OTI n
dianioTwon Tn¢ napdpfaonc Oa anoTteAovuoce and povn TNG Oikain
Ikavonoinon €napkr. EVAAAGkTIKA, €KTIUA OTI To €nidIkaoBEV Noao yid
To AOyo auTo dev npenel va unepPBaivel Ta € 400.

22.- To Aikaotnpio unevOupilel, OTI n JdianioTwon TngG
napaBiaong TG upBaong nNpokUNTEl  AMNOKAEIOTIKA and Tnv
napayvwpion Tou OJIKAIWPATOC TWV eVOIAPEPOUEVWY va €EETAoBei n
unoBeon Toug PEoa o «AoyIkn npoBeopia». ZTnv nepinTwon autrn, Ogv
avTiAauBaveTalr Tn OYEON aITIOTNTAGC avayeod oTtnv napafiaon, nou
dianioTwOnke kal omnoladnnoTte UAIKA {nuia, Tnv onoia 6a €npene va
urnooToUv ol npoo@elyouosc. [penel, Aoindv, va anoppipBolv ol
OXETIKEG Toug a&iwaoelc (AMMIETTO katd FANNIAZ, oe\. 56927/00, nap.
21, 25 deBpouapiou 2003).

23.- SXETIKA ME TNV NOIkA BAABN, To AIKQOTAPIO EKTING OTI
0l NPOOPEUYOUCEC uneaTnoav aiyoupn nBikn BAABn. AnogacilovTrag He
dikain kpion, pge Bdaon To apbpo 41 TnC ZUPBaAoNG, Touc xopnyei ano
kolvoU € 24.000 yia To Aoyo auTtd, nAEov pOpwV €ni ToUu NogoU auTou.

B.- EEOAA KAI AIKAZTIKEZ AAIMNMANEZ

24.- O1 npoopeUyouoec {nTouv eniong € 2.000 o kabévag,
via Ta €€oda kal TIGC OIKaoTIKEG OAnAveg, nou npayparonoinénkav
evwniov Tou Aikaotnpiou. Aev npookopidouv Kaveva TIHOAOYIO N
onUEiwpa apoiIwy.

25.- H KuBépvnon unoortnpilel, OTI yia To AOYo auTO Ol
a&lWOoEIC TWV NPOCPEUYOUCWV Eival aOpIOTEG KAl adikaloAdOynTEG.

26.- SUPpwva Pe TNV nayia vopoAoyia Tou AikaoTtnpiou, n
enidikaon Twv €£00wV Kal Twv dIKACOTIKWV danavwv PeE Baon To apbpo
41 npolnoBeTel, OTI anodelkvuovTal NpayuaTtika, avaykaia kai, €niAeov,
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€UAoya w¢ Npog To UWoC TwV eniTokiwv Toug (IATPIAHZE katd EANAAAZ
(8ikain 1kavonoinon) (GC), No 31107/96, § 54, CEDH 2000 - XI).

27.- To AikaoTAplio napatnpei, OTI ol aflwoeig TwvV
NPOOMEUYOUOWV Yid To AOyo auTtd Oev €ival oUTE AenToPEPEiG, oUTE
ouvodsvuovTdl and Ta anapaitnta JdikaloAoynTika. Mpenel, Aoinov, va
anoppipOei To AiTNUA TOUC OXETIKA.

M- TOKOI YNEPHMEPIAZ

28.- To AikaoTAplo Kpivel kKaTAAANAo va Bacicel Ta eniTOKIa
TWV TOKWV UNEPNUEPIag oTo oplako eniToklo davelopou TnG Eupwnaikng
KevTpikng Tpanelag, au&nuevo KATa TPEIG NOCOOTIAIEG HOVADEG.

NA TOYZ AOIFOYZ AYTOYZ
TO AIKAZTHPIO OMO®QNA
1. Knpuooei TNV npoo@uyn dekTn
2. Anogaiverar 0TI undapxel napafiacn Tou apBpou 6 § 1 TNGg
ZupBaong
3. Anogaiverar OTI
> To gvayopevo KpdaTtog npenel va kataBaAel ano Koivou OToug
NPOooPEUYOVTEG Kal Ot OIAoTNUA TPIWV PNVWV and Tnv
NUEPA, MOU N ano@aon KATéoTn OpPIOTIKI OUUpWvVA HPE TO
apbpo 44 § 2 TnG uvlnkng € 24.000 yia nBik BAABN,
nA€ov onoiodnnoTe nocd, nou 6a PNOPOUCE va oEeiAETal
oav QOopog yia Ta v AOyw noad.
> ano Tn ANEN TNG e&v AOyw npoBeopiag kal PEXPI TNV
kaTaBoAr, To noco auTto Oa au&nbei pe anAd emTOKIO i0O ME
TO oplakd €nITOKIO daveliopoU Tng Eupwndikng KevTpikng
Tpanelag, nou e@appoleTal kata Tnv nepiodo auTn,
au&nuévo KaTa TPEIC N0CooOoTIAieEG HOVADEC.

4. Anoppintel TNV aitnon dikaing ikavonoinong yia To eNinNAEov.
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JuvTaxobnke oTa yaAAika, HUETA kolvonoindnke ypantwg oTig 30
Iouviou 2005 o€ epapuoyn Tou apBpou 77 §§ 2 kail 3 Tou Kavoviouou.
Ynoypageg
Sopev NIAZEN AoUKAC AOYKAIAHE
FpappaTeag Mpoedpoc
KATAAOIOZ TQN AITOYNTQN
r.n.-s.

N T A -l o
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16.
EnikUpwon Tou pwToavTiypagpou oto ZTpacBoupyo oTic 30.06.2005 ano
To Z. NIEAZEN, Mpapuartea
Ynoypa®n Z. NIEAZEN
AKpIBNAG HETAPPAON anod To CUVNUUEVO avTiypagpo oTa YaAAIKa

ABryva, 20.07.2005 H MetappdoTpia E. Nanapaupou
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